SERVICE INFORMATION

Please have the following information available for all service calls:
Model Number Serial Number

Date and Place of Purchase

Repairs

To assure product SAFETY and RELIABILITY, repairs, maintenance
and adjustment should be performed by a Porter-Cable factory service
center, a Porter-Cable authorized service center or other qualified
service personnel. Always use identical replacement parts.

Full One Year Warranty

PORTER-CABLE heavy duty industrial tools are warranted for one
year from date of purchase. We will repair, without charge, any
defects due to faulty materials or workmanship. For warranty repair
information, call 1-888-848-5175. This warranty does not apply to
accessories or damage caused where repairs have been made or
attempted by others. This warranty gives you specific legal rights and
you may have other rights which vary in certain states or provinces.
LATIN AMERICA: This warranty does not apply to products sold
in Latin America. For products sold in Latin America, see country
specific warranty information contained either in the packaging, call
the local company or see website for warranty information.

FREE WARNING LABEL REPLACEMENT: If your warning labels
become illegible or are missing, call 1-888-848-5175 for a free
replacement.

AWARNING A ADVERTENCIA A AVERTISSEMENT
FALLS CAN CAUSE SERIOUS CAIDAS PUEDEN CAUSAR
INJURIES. DO NOT STEP OR STAND LESIONES GRAVES, o  PISAR NI
ON THIS AREA. PARARSE EN ESTA AREA

LES CHUTES PEUVENT CAUSER DE GRAVES
BLESSURES. NE MARCHEZ PAS ET NE VOUS
TENEZ PAS SUR CET EMPLACEMENT.

DRAIN TANK DAILY OR AFTER EACH USE. CONDENSATION BUILD-UP MAY CAUSE CORROSION
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DE RESERVOIR DE VIDANGE LENTEMENT ET AU COMPRESSEUR D'INCLINAISON A L'EAU ACCUMULEE VIDE. EVITER UN A-COUP.

INCORRECT USE CAN CAUSE HAZARDS. FOLLOW THESE INSTRUCTIONS: ISK OF BURSTING, MAKE SURE THE COMPRESSOR OUTLET PRESSURE S SET
LOWER THAN THE AXIMUM OPERATING PRESSURE OF THE SPRAY GUN OF TO0L BEFORE STARIING THE COMPRESSUR,PULL THE RING ON THE SAFeTY
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VABORSES VTS O\ X b IR DUNE LONGUEURMINIVUM DE 25 bEDS POURRELERLE ISTOLET VAPORISATELA AU COPRESSEUR MSUUE DEBLESSURES CORPO
LUNETTES DE

ERLE| RELLES, P

£ DE PROTECTION ANSI 87 NE DIRIGEZ JAMAIS AR COMPRIME OU DES MATERIALX VERS SO1 OUVERS AUTRUL N JAMAIS UTIISER D LA COMPRIME POURLA RESPRATON REDLE?
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